
INSTITUT FÜR ISTITUTO PER LA PROMOZIONE
WIRTSCHAFTSFÖRDERUNG DELLO SVILUPPO ECONOMICO

der della

H a n d e l s - ,  I n d u s t r i e - , C a m e r a  d i  c o m m e r c i o ,
H a n d w e r k s - u n d  L a n d - I n d u s t r i a ,  a r t i g i a n a t o
w i r t s c h a f t s k a m m e r  B o z e n e  a g r i c o l t u r a  d i  B o l z a n o

Anordnung des Direktors der Sektion Institut für Wirt-
schaftsforschung

Provvedimento del Direttore della sezione Istituto di ri-
cerca economica

Betreff: Oggetto:

Talentcenter: Auftrag für die Anpassung des Talentreports
und der Internetseite des Talentcenters in einfacher Sprache

Talentcenter: incarico per l’adattamento del Talentreport e 
del sito internet del Talentcenter in lingua facilitata.

Präambel und Begründung: Preambolo e motivazione:

Die gesetzesvertretende Verordnung Nr. 219 vom 
25.11.2016 betreffend „Durchführung der Vollmacht gemäß 
Art. 10 des Gesetzes Nr. 124 vom 7. August 2015 zur Neu-
ordnung der Funktionen und der Finanzierung der Handels-, 
Industrie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammern“ hat 
den Handelskammern neue Zuständigkeiten im Bereich der 
Berufsbildung und -orientierung sowie der Gegenüberstel-
lung von Angebot und Nachfrage im Arbeits- und Ausbil-
dungsbereich zuerkannt.

Il decreto legislativo n. 219 dd. 25.11.2016 recante “Attua-
zione della delega di cui all'articolo 10 della legge 7 agosto
2015, n. 124, per il riordino delle funzioni e del finanziamento
delle camere di commercio, industria, artigianato e agricol-
tura” attribuisce alle Camere di commercio nuove compe-
tenze nell’ambito della formazione e dell’orientamento pro-
fessionale nonché nel confronto di domanda e offerta
nell’ambito professionale e dell’istruzione.

Das Land Südtirol fördert die Ausbildungs- und Berufsbera-
tung, um Unterstützung und Beratung bei der Studien- und 
Berufswahl zu bieten.

La Provincia di Bolzano promuove l’orientamento scolastico,
universitario e professionale per fornire supporto e consu-
lenza nella scelta del percorso di studi e professionale.

Die Handelskammer möchte durch die Verwendung von zu-
sätzlichen, wissenschaftlich erprobten, standardisierten 
Testverfahren die Ausbildungs- und Berufsberatung für Ju-
gendliche in Südtirol ergänzen.

La Camera di commercio, mediante test standardizzati e
scientificamente consolidati, intende ampliare l’orientamento
formativo e professionale per i giovani altoatesini.

Zu diesem Zweck wurde zwischen der Handelskammer und 
dem Land Südtirol eine Vereinbarung zur Errichtung und 
Führung eines Talentcenters in Bozen abgeschlossen.

A tale scopo è stato stipulato un accordo di cooperazione per
la creazione di un Talentcenter a Bolzano tra la Camera di
commercio di Bolzano e la Provincia di Bolzano.

Das Talentcenter wird von der Sektion WIFO des Instituts für 
Wirtschaftsförderung, Sonderbetrieb der Handelskammer 
Bozen, errichtet und geführt;

La creazione e la gestione del Talentcenter verranno curati
dalla sezione IRE dell’Istituto per la promozione dello svi-
luppo economico, azienda speciale della Camera di commer-
cio di Bolzano.

Dabei ist das Thema Inklusion für das Talentcenter wichtig: 
Barrierefreie Räumlichkeiten und Testverfahren sind bereits 
in Ausarbeitung.

Per il Talentcenter è molto importante anche l'aspetto dell'in-
clusione: sono già in elaborazione degli spazi e percorsi di 
test privi di barriere architettoniche. 

Das WIFO der Handelskammer Bozen möchte den Talentre-
port und die Internetseite des Talentcenters in einfacher 
Sprache zugänglich machen.

L'IRE della Camera di commercio di Bolzano ha l'obiettivo di 
rendere il Talentreport e il sito internet del Talentcenter ac-
cessibili anche in lingua facilitata.

Außerdem sollen zwei interne Workshops zum Thema Einfa-
che Sprache für die Mitarbeiter/innen des WIFO organisiert, 
die in Zukunft Texte in Einfacher Sprache bearbeiten werden.

Dovranno inoltre essere organizzati due workshop interni 
sulla lingua facilitata per i/le dipendenti del WIFO che 
elaboreranno i testi in lingua facile in futuro.
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Darüber hinaus sind Briefings für die Grafikdesigner/innen 
geplant, welche die Texte in einfacher Sprache für Druckpro-
dukte gestalten, sowie für die Webdesigner/innen, die das 
CMS-System der Website verwalten werden.

Sono previsti anche dei briefing per i grafici o grafiche che 
realizzeranno i prodotti stampati in lingua facilitata e per i/le
webdesigner che gestiranno il sistema CMS del sito internet.

Lebenshilfe ist die einzige Institution, die diese Dienstleistung 
in deutscher und italienischer Sprache anbieten kann und 
über langjährige Erfahrung mit der Vereinfachung von Texten 
in einfacher Sprache verfügt.

Lebenshilfe è l'unico soggetto in grado di fornire tale servizio 
in lingua tedesca e in lingua italiana, oltre ad avere una lunga 
esperienza nella facilitazione di testi.

Aus diesem Grund ist nur Lebenshilfe eingeladen worden, 
ein Angebot zu unterbreiten. 

Per questo motivo è stato invitato solo l’organizzazione Le-
benshilfe a presentare un’offerta economica.

Für die Durchführung 2 interner Workshops in deutscher und 
italienischer Sprache, die Überarbeitung des Talentreports in 
einfacher Sprache, die Überarbeitung der Texte für die Inter-
netseite in einfacher Sprache, die grafische Gestaltung von 
Texten in einfacher Sprache, ein Briefing für Grafiker/innen, 
welche die Texte in einfacher Sprache gestalten sowie ein 
Briefing für Webdesigner/innen, welche die Texte in einfa-
cher Sprache ins Web eingeben werden, wurde ein Kosten-
voranschlag von insgesamt 10.840 EUR zzgl. MwSt. einge-
reicht.

Per lo svolgimento di 2 workshop interni in tedesco e in ita-
liano, l’elaborazione del Talentreport in lingua facile, l’elabo-
razione dei testi per il sito internet in lingua facile, la gestione 
grafica dei testi in lingua facile, un briefing con i grafici/le gra-
fiche che lavoreranno ai testi in lingua facile e un briefing per 
i/le webdesigner che inseriranno i testi in lingua facile nel 
web, è stato presentato un preventivo di 10.840 EUR in to-
tale, oltre l’IVA.

Der vom genannten Wirtschaftsteilnehmer veranschlagte 
Preis ist angemessen.

Il prezzo praticato dall’operatore economico sopra menzio-
nato risulta congruo.

Allgemeine Rahmenbestimmungen: Disposizioni generali:

Gesetz Nr. 580 vom 29. Dezember 1993. Legge 29 dicembre 1993, n. 580.

Dekret des Präsidenten der Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L 
vom 12. Dezember 2007: Einheitstext der Regionalgesetze 
über die Ordnung der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammern von Trient und von Bozen.

Testo Unico delle leggi regionali sull'ordinamento delle Ca-
mere di commercio, industria, artigianato ed agricoltura di 
Trento e di Bolzano, approvato con decreto del Presidente 
della Regione Trentino-Alto Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L.

Satzung des Instituts für Wirtschaftsförderung. Statuto dell’Istituto per la promozione dello sviluppo econo-
mico.

Regionalgesetz Nr. 3 vom 17. April 2003 über die Delegie-
rung von Verwaltungsbefugnissen an die Autonomen Provin-
zen Trient und Bozen.

Legge regionale 17 aprile 2003, n. 3, sulla delega di funzioni 
amministrative alle Province autonome di Trento e di Bol-
zano.

Gesetzesvertretende Dekret Nr. 50 vom 18. April 2016 – Ko-
dex der öffentlichen Verträge.

Decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50 – Codice dei contratti 
pubblici.

Landesgesetz Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 – Bestimmun-
gen über die öffentliche Auftragsvergabe.

Legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 – Disposizioni su-
gli appalti pubblici.

Rundschreiben Nr. 18 vom 23.12.2021 – Richtlinien für die 
Direktvergaben von Dienstleistungen und Lieferungen bis 
150.000 EUR und für die Beauftragung von externen Exper-
ten.

Circolare n. 18 del 23.12.2021 – Linee guida sugli appalti di-
retti di servizi e forniture fino a 150.000 EUR e sugli incarichi 
esterni di natura professionale. 
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Maßnahme: Dispositivo:

Dies vorausgeschickt, ordnet der Direktor wie folgt an: Tutto ciò premesso, il direttore dispone quanto segue:

Der Auftrag für die Überarbeitung des Talentreports und der 
Texte für die Internetseite des Talentcenters in einfacher 
Sprache, Durchführung 2 interner Workshops zur einfachen 
Sprache für die WIFO-Mitarbeiter/innen und grafische Ge-
staltung von Texten in einfacher Sprache wird an die 
Organisation Lebenshilfe – Onlus aus Bozen für den Betrag 
von 10.840 EUR, zzgl. MwSt., vergeben.

L’incarico per la revisione del Talentreport e dei testi per il 
sito internet del Talentcenter in lingua facilitata, svolgimento 
di due workshop interni per i/le dipendenti dell'IRE sull'utilizzo 
della lingua facile ed elaborazione grafica dei testi in lingua 
facile viene affidato all’organizzazione Lebenshilfe - Onlus di 
Bolzano per l’importo di 10.840 EUR, oltre l’IVA.

Rechtsmittelbelehrung: Rimedi legali:

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung bzw. Zustellung 
dieser Verwaltungsmaßnahme oder ab der „Erlangung der 
vollen Kenntnis“ kann bei der Autonomen Sektion des Regi-
onalen Verwaltungsgerichts Bozen Rekurs dagegen einge-
bracht werden.

Entro 60 giorni dalla pubblicazione oppure dalla notifica del 
presente provvedimento amministrativo può essere presen-
tato ricorso al Tribunale Amministrativo Regionale, Sezione 
Autonoma di Bolzano.

DER DIREKTOR IL DIRETTORE

(Dr. Georg Lun)
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005)

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005)
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